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BusTAMANTE € BUSTAMANTE 
Estupio Juribico 

Dra. Gdbriela Cadena, 

NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO.- 

Ana Germania Egas, mayor de edad, de profesión abogada, domiciliada en la 
ciudad de Quito, solicito a usted se sirva protocolizar los siguientes documentos 
de la compañía STORCK SERVICE GMBH, accionista de la compañía 
ecuatoriana RISTOKCACAO S.A.: 

- Certificado de existencia legal 
- Poder y 

- Nómina de accionistas 

De la protocolización solicitada requerimos nos proporcione 2 copias y que se 
devuelvan los documentos originales. 

  

Mat. No. 17-2011-20 F.A.P.



TRADUCCIÓN 

Yo, Gabriela Cristina Gómez López, conocedora del idioma Inglés y conforme lo 
faculta el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y 
Prestación de Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada publicada en el 
Registro Oficial No. 349 de 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma 

castellano en TRES (2) fojas útiles, el documento que contiene el certificado de 
existencia legal de la compañía STORCK SERVICE GMBH. 

O ES 
Gabriela Cristina Gómez López 

C.L 1802866283 

DILIGENCIA RECONOCIMIENTO DE FIRMA No.: 
2015-17-01-32-D 

JP 
EN LA CIUDAD DE SAN FRANCISCO DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO, 
EL VEINTE DE ENERO DEL AÑO DOS MIL QUINCE, YO DOCTORA GABRIELA 
CADENA LOZA, NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, 
EN BASE A LA FACULTAD PREVISTA EN EL ARTÍCULO DIECIOCHO 
NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL VIGENTE, ACEPTO LA 
COMPARECENCIA DE LA SEÑORITA: GABRIELA CRISTINA GÓMEZ LÓPEZ, 
SOLTERA, PORTADORA DE LA CÉDULA DE CIUDADANÍA NÚMERO 
1802866283. QUIEN SOLICITA RECONOCER ANTE ML, SU FIRMAS Y RUBRICA 
ESTAMPADA EN EL DOCUMENTO QUE ANTECEDE. QUIEN PREVIO 
JURAMENTO, EFECTUADO EN LEGAL Y DEBIDA FORMA, CON LAS 
ADVERTENCIAS QUE LA LEY ESTABLECE PARA EL CASO DE PERJURIO, DICE 
QUE DICHA FIRMA, ES LA SUYA PROPIA, LA MISMA QUE LA USA EN TODOS 
SUS ACTOS Y CONTRATOS PUBLICOS Y PRIVADOS Y COMO TAL LA 
RECONOCE. CON LO QUE TERMINA LA PRESENTE DILIGENCIA NOTARIAL, 
FIRMANDO PARA CONSTANCIA CONJUNTAMENTE CON LA SEÑORA 
NOTARIA QUE CERTIFICA. 

ES 
Gómez López 

  

Gabriela Cristi 

C.L 1802866283 
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Certificado conforme a 8 21 BNotO 

(Ley Notarial Federal Alemana) 

STORCK SERVICE GMBH 

Después de la inspección electrónica del Registro Comercial de la Corte Local de 

Gútersloh, fechada 16 de enero de 2014, yo certifico que STORCK SERVICE GMBH es una 

compañía de responsabilidad limitada, debidamente constituida y válidamente existente 

bajo la ley Alemana. STORCK SERVICE GMBH no ha sido removida del Registro Comercial y 

el extracto examinado no revela resoluciones u órdenes judiciales sobre la liquidación de 

STORCK SERVICE GMBH. 

Berlin, 16 de enero 2014 

(Firma no legible) 

Dr. Herman Stapenhorst ! 

Notario de Derecho Civil 

Dr. Hermann Stapenhorst 

Notario en Berlín 

Y
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APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: República Federal de Alemania 

Es un documento público 

2. Ha sido firmado por: Dr. Hermann Stapenhorst 

3. Actuando en capacidad de: El Notario en Berlin 

4. Suministrado bajo el sello 

De Notario 4 

Certificado 

5. En Berlín 6. El 17 de Enero 2014 

6. A través del Presidente de la Corte en Berlín 

7. Bajo el no. 9101a E-F 353/2014 

      

8. Sello 

9. Firma 

Firma llegible 

Juez de la Corte en Berlín 

AVR 95a 
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Certificate pursuant to $ 21 BNotO 

(German Federal Notary Act) 

STORCK SERVICE GMBH 

Upon inspection of the electronic Commercial Register of the Local Court of Gitersloh 

dated 16 January 2014, I certify that STORCK SERVICE GMBH is registered thereon 

under HRB 4581 with its registered office in Halle (Westfalen). STORCK SERVICE 

GMBH is a limited liability Company (Gesellschaft mit beschránkter Haftung) duly 

incorporated and validly existing under German law. STORCK SERVICE GMBH has not 

been deleted from the Commercial Register and the examined excerpt reveals no resolution 

or court order for the liquidation of STORCK SERVICE GMBH, 

  

Dr. Hermáñin Stapenhorst 
Civil Law Notary 

  HatexteVbnotiSTANStorck1Urk140116 Existenzbescheinigung.doc 
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1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese óffentliche Urkunde 

2. istunterschrieben von _Dr. Hermann_Stapenhorst 

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

3. in seiner Eigenschaft als _Notar in Berlin 
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4. sie ist versehen mit dem Siegel 

des Notars 

. durch den Prásidenten des Landgerichts in Berlin 

“5 unter Nr. 9101a E-F _353/14 

Bestátigt 

6. am 17. Januar 2014 

10. Unterschrift 

(Hartmann) 

Vorsitzender Richter am Landgericht   
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TRADUCCIÓN 

Yo, Gabriela Cristina Gómez López, conocedora del idioma Inglés y conforme lo 

faculta el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y 
Prestación de Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada publicada en el 
Registro Oficial No. 349 de 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma 
castellano en TRES (3) fojas útiles, el documento que contiene el poder otorgado por la 
compañía STORCK SERVICE GMBH. 

o yn 

Na TAN Sa 
Gabrielg Cristina Gómez Lópe 

C.I. 1802866283 

DILIGENCIA RECONOCIMIENTO DE FIRMA No.: 

2015-17-01-32-D 

JP 
EN LA CIUDAD DE SAN FRANCISCO DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO, 
EL VEINTE DE ENERO DEL AÑO DOS MIL QUINCE, YO DOCTORA GABRIELA 
CADENA LOZA, NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, 
EN BASE A LA FACULTAD PREVISTA EN EL ARTÍCULO DIECIOCHO 
NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL VIGENTE, ACEPTO LA 
COMPARECENCIA DE LA SEÑORITA: GABRIELA CRISTINA GÓMEZ LÓPEZ, 
SOLTERA, PORTADORA DE LA CÉDULA DE CIUDADANÍA NÚMERO 
1802866283. QUIEN SOLICITA RECONOCER ANTE MI, SU FIRMAS Y RUBRICA 
ESTAMPADA EN EL DOCUMENTO QUE ANTECEDE. QUIEN PREVIO 
JURAMENTO, EFECTUADO EN LEGAL Y DEBIDA FORMA, CON LAS 
ADVERTENCIAS QUE LA LEY ESTABLECE PARA EL CASO DE PERJURIO, DICE 
QUE DICHA FIRMA, ES LA SUYA PROPIA, LA MISMA QUE LA USA EN TODOS 
SUS ACTOS Y CONTRATOS PUBLICOS Y PRIVADOS Y COMO TAL LA 
RECONOCE. CON LO QUE TERMINA LA PRESENTE DILIGENCIA NOTARIAL, 
FIRMANDO PARA CONSTANCIA CONJUNTAMENTE CON LA SEÑORA 
NOTARIA QUE CERTIFICA. 

“RT SO 
GabrielaCristina Gómez López 

C.I. 1802866283 
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Acta notarial No, 118/2014 Notario Dr. Hermann Stapenhorst en Berlín 

Los datos anteriores, han sido firmados en mí delante por: 

Sr. Michael Zink, 

Nacido el 02 de agosto 1968 

Dirección de la oficina WaldstraBe 27 en 13403 Berlín, 

- Conocido por persona Y 

Sr. Achim Westerhoff, 

Nacido el 8 de febrero de 1964, 

Dirección de la oficina Waldstral3e 27 en 13403 Berlín, 

- Conocido por persona 

Por la presente certifico. Asistí a petición de la compañía August Storck KG con dirección de comercial, en 

WaldstraBe 27 en 13403 Berlín, 

El notario pidió a los miembros presentes el No.de matricula de abogados, notarios y asesores fiscales en la 

materia que es objeto para la certificación, fuera de la oficina notarial (establecer la participación previa en el 

sentido del $ 3, párr. 1 frase 1 no. 7 del Código Alemán en los registros notariales). Los presentes declararon 

que dicha reunión ha ocurrido de conformidad con el mandato de todos los involucrados. 

Certifico que debido a la inspección el 19 de febrero de 2014 en el registro de comercio electrónico de la Corte 

de Gtitersloh, bajo el No. HRB 4581 la compañía STORCK. SERVICE GMBH, con sede en Halle (Westfalia), el 

Sr. Michael Zink (Geschaftsfiihrer) y el Sr. Achim Westermann-Hoff (Geschaftsflihrer) están registrados como 

y autorizados para representar a la mencionada compañía. 

H:/texte/bnot/STA/Storck/Urk/1140219 UR 118 2014.doc 

Ñ



   
a Al ñ 

Dra. Gabrfela Cadena     
Berlin, Febrero 19, 2014 

(Firma no legible) 

Stefan Meusel 

Abogado 
Siendo el representante oficial del 

Dr. Hermann Stapenhorst, Notario de derecho civil en Berlín . 

FACTURA conforme a $ 19 GNotKG 

Valor sujeto a $ 98 IIl GNotKG: €30,000.00 

  

No. Coste de la Tarifa Asunto Valor en (€) 

Regulación 
  

25100 | 0,2 Certificación de firmas 70.00 

26002 Certificación afuera de las oficinas de! Notario 

Por 90 min. = € 150.00, del mismo (prorrata) 10.80 

25200 Certificado del Poder de Representación de 

Acuerdo a $ 21 (1) BNotO 

15.00 

26001 Tarifa por la certificación en inglés 

(30% de € 75.00) 22.50 

Subtotal 118.30 

2014 19% VAT 22.48 

Total 140.78 

(Firma no legible) 

Stefan Meusel 

. Abogado 
Siendo el representante oficial del 

Dr. Hermann Stapenhorst, Notario de derecho civil en Berlín 

H:/texte/bnot/STA/Storck/Urk/1140219 UR 118 2014.doc 

AS
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APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: República Federal de Alemania 

Es un documento público 

2. Ha sido firmado por: Abogado Stefan Meusel 

3. Actuando en capacidad de: Representante Legal 

El Notario en Berlin Dr. Hermann Stapenhorst 

4. Suministrado bajo el sello 

De Notario 4 

Certificado 

5. En Berlín 6. El 21 de Febrero 2014 

7. A través del Presidente de la Corte en Berlín 

8. Bajo el no. 9101a E-F 1438/2014 

9. Sello 

10. Firma 

Firma llegíble 

Juez de la Corte en Berlín       

AVR 95a



    
  

  

  

POWER OF ATTORNEY 

In the City of Berlin, Federal Republic of 
Germany, on the 19 day of the month of 
February of 2014, before me, Stefan Meusel, 

Notary Public duly qualified and authorized to 
act as such in this City, with offices located at 
Lennéstrasse 7, 10785 Berlin, Federal 

Republic of Germany, personally appeared 
before me Achim Westerhoff and Michael 
Zink, citizens of the Federal Republic of 
Germany, in their capacity as Managing 
Directors of STORCK SERVICE GMBH, a 

company duly incorporated under the laws of 
the Federal Republic of Germany with its 
principal place of business at Paulinenweg 12, 
33790 Halle (Westfalen), Federal Republic of 
Germany (the “Principal”). 

After reviewing the Principal?s Bylaws and 
Articles of Incorporation, and its social books 
and records, and their appointment as 
Managing Directors of the Principal, 1 certify 
that Achim Westerhoff and Michael Zink, 

whose general specifications are set forth 
above, have sufficient legal authority to appear 
before me and grant a Power of Attorney on 
behalf of the Principal pursuant to the 
following: 

Principal hereby unconditionally grants and 
appoints Dr. José María Bustamante, with ID. 
No. 170382471-2 as the true and lawful 
attorney-in-fact of the Principal (hereinafter 
the “Attorney”), for the purposes specified 
herein, and authorizes the Attorney, so that on 
behalf and in representation of the Principal, in 
its name or otherwise, may: 

1. Accept service and comply with the 
corresponding  Principal's  obligations 
pursuant to Art. 6 of the Ecuadorian 
Corporations Act. 

2. For the efficient performance and 
execution of the matters and things 
aforesaid, the Attorney shall have full   

PODER 

En la Ciudad de Berlín, República Federal 

de Alemania, a los 19 días del mes de 
febrero del año 2014, ante mí, Stefan 

Meusel, Notario Público debidamente 
facultado y autorizado para actuar como tal 
en esta Ciudad, con oficinas ubicadas en 
Lennéstrasse 7, 10785 Berlin, República 
Federal de Alemania, compareció ante mí 
en persona los señores Achim Westerhoff 
y Michael Zink, ciudadanos alemanes, en 

sus calidades de Directores Ejecutivos de 
STORCK SERVICE GMBH, una 
compañía debidamente constituida de 
conformidad con las leyes de la República 
Federal de Alemania, con domicilio 
principal en Paulinenweg 12, 33790 Halle 
(Westfalen), República Federal de 
Alemania (la “Mandante”). 

Al revisar y evaluar la escritura de 
constitución y los estatutos de la Compañía, 
sus Libros Sociales, y sus nombramiento 

como Directores Ejecutivos de la compañía, 
doy fe de que los señores Achim 
Westerhoff y Michael Zink, cuyas 
especificaciones generales se establecen 
anteriormente, cuentan con la suficiente 
autoridad legal para comparecer ante mí 
otorgar un poder en nombre de la Compañía 
al tenor de lo siguiente: 

La Mandante por medio de la presente 
incondicionalmente otorga y nombra al Dr. 
José María Bustamante, con CIL No. 

170382471-2 como mandatario cual en 
derecho se requiere de la Mandante (en 
adelante el “Mandatario”), para los 
propósitos aquí especificados, y autoriza al 
Mandatario, de modo que a nombre y en 
representación de la compañía, pueda: 

1. Contestar demandas y cumplir con las 
obligaciones respectivas de la Mandante 
al tenor de lo dispuesto en el Artículo 6 
de la Ley de Compafíías ecuatoriana. 

2. Para el mejor cumplimiento y ejecución 
de los asuntos y facultades arriba 
mencionadas, el Mandatario tendrá total   

  

   
Dra. Gabrjela Cadena



  

  

power and authority to  delegate, 

substitute and/or appoint in its place one 
or more attorney or attorneys, namely Ab. 
Diego Ponce, Ab. Ana Germania Egas 
and Dra. Alexandra Gomez to exercise 
for the Attorney as attorney or attorneys 
of Principal any or all of the powers and 
authorities hereby conferred and to 
revoke any such  delegation or 
appointment from time to time; 

Under this Power of Attorney, the Attorney is 
not authorized to perform any acts not detailed 
under number 1 to 2 above in representation of 
Principal. Inter alia, the Attorney is expressly 
banned from exercising the following acts: 

a) Execute financial statements, balance 
sheets, tax returns, affidavits obliging the 
Principal and Principal”s statement before the 
Internal Revenue Service "IRS"; 

b) Execute contracts with administrative 
personnel, management or third parties; 

c) The Attorney is not authorized to postpone 
harmonious testimony, answer interrogatories, 
create or comply with any tax, labour or 
criminal obligation filed against the Principal. 

The Attorney shall not be liable for the 
obligations of Principal, pursuant to Art. 6 of 
the Corporations Act. 

3. Principal agrees that (A) to the extent the 

Attorney?s actions are conducted at the 

written direction of an officer of Principal 
for the benefit of Principal and (B) unless 
there is misconduct, gross negligent, willful 

disregard of duties, or exceeding the 
capacities hereto granted:   

facultad y autoridad para delegar, 
sustituir y/o nombrar en su lugar a uno o 
más abogados, principalmente al Abg. 
Diego Ponce, Ab. Ana Germania Egas y 
Dra. Alexandra Gómez, para ejercer a 
nombre de la mandante como 
Mandatario o  Mandatarios de la 
Mandante cualesquiera y todas las 
facultades y autoridades aquí conferidas 
y revocar cualquier delegación o 
nombramiento periódicamente. 

Con relación a este Poder, el Mandatario no 

está autorizado para realizar ningún otro 
acto que no haya sido mencionado en los 
numerales anteriores 1 y 2 a nombre y en 
representación de la Mandante. Entre otros, 
el Mandatario está expresamente prohibido 
de realizar cualquiera de los actos 
mencionados a continuación: 

a) Firmar Estados financieros, balances, 

declaraciones de impuestos, declaraciones 

juramentadas que obliguen a la Mandante y 
declaraciones por cuenta de la Mandante 
ante el Servicio de Rentas Internas “SRT”; 

b) Celebrar contratos con personal 
administrativo, gerencial o con terceras 

partes; 

c) El Mandatario no está autorizado para 
absolver posiciones a nombre de la 
Mandante, deferir el juramento decisorio, ni 
obligar a la Mandante o cumplir con 
cualquier obligación que se haya generado 
en contra de la mandante, en ningún asunto 

laboral, tributario o penal. 

El mandatario no será personalmente 
responsable de las obligaciones de la 
Mandante, conforme lo dispone el Art. 6 de 
la Ley de Compañías Ecuatoriana. 

3. La Mandante acuerda que, (A) en la 

medida en que los actos del Mandatario 
sean conducidas según la orden escrita 
de un funcionario de la Mandante y para 
beneficio de la Mandante, y (B) excepto 
en los casos de mala conducta, culpa 
grave o descuido intencional de sus   
 



  

  

(1) it indemnifies and undertakes from time to 
time and at all times to indemnify any 
Attorney against all costs, claims, expenses 
and liabilities however incurred by any 
such Attorney in connection herewith; 

(ii)it does hereby release and forever 
discharge the Attorney, from any and all 
manner of action or actions, cause or 
causes of action in law or in equity, suits, 
debts, liens, liabilities, claims, demands, 
damages, losses, costs or expenses, of any 
nature whatsoever, known or unknown, 
fixed or  contingent,  unforeseen, 
unsuspected, or latent (hereinafter called 
"Claims"), which Principal or third parties 
allegedly have or may hereafter assert 
against the Attorney by reason of the 
performance of this Power of Attorney. 
Principal further understands and agrees 
that neither the payment of money nor the 
execution of this Power of Attorney shall 
constitute or be construed as an admission 
of any liability whatsoever by the 
Attorney. 

(iii) it ratifies and confirms and undertakes 
to ratify and confirm whatsoever the 
Attorney shall do or cause to be done in or 
by virtue of this Power of Attorney; 

(iv) any person, making or doing any 
payment or act, in good faith, in pursuance 
of this Power of Attorney shall not be 
liable in respect of the payment or act by 
reason that before the payment or act the 
Principal was insolvent or had revoked this 
Power of Attorney if the fact of such 
insolvency or revocation was not at the 

time of that payment or act known to the 
person making or doing the same; and the   

obligaciones o en el caso de exceder en 
las facultades conferidas en el presente 
poder: 

() Mantiene indemne y libre de toda 
responsabilidad periódicamente y en 
todo momento a los Mandatarios contra 
todos los costos, reclamos, gastos y 

responsabilidades de cualquier 
naturaleza incurridos por dicho 
Mandatario en relación con el 
desempeño de este instrumento; 

(ii)Por medio de la presente libera y por 
siempre exonera de cualquiera y toda 
manera de acción o acciones, causa O 

causas de acción en derecho o en 
equidad, juicios, deudas, privilegios, 
responsabilidades, reclamos, 

demandas, daños, perjuicios, costos o 
gastos, de cualquiera naturaleza, 
conocida O desconocida, fija O 
contingente, imprevista, insospechada o 
latente (de aquí en adelante llamados 
“Reclamos”, que la Mandante o 
terceras partes hayan o puedan en el 
futuro presentar o intentar en contra de 
los  Mandatarios por razón del 
cumplimiento de este Poder. La 
Mandante además entiende y acuerda 
que ni el pago de dinero ni la ejecución 
de este Poder constituirán o será 
interpretado como una admisión de 
cualquier responsabilidad por parte del 
Mandatario; 

(iii) Ratifica y confirma cualquier acto 
que los Mandatarios hagan o causen en 
o por virtud de las atribuciones 
conferidas por este Poder; 

(iv) Ninguna persona que realice o haga 
cualquier pago o acto, de buena fe, en 
cumplimiento de las disposiciones 
establecidas en este Poder será 
responsable con respecto al pago o 
acto por razón de que antes del pago o 
acto la Mandante haya estado en 
insolvencia o haya revocado este 
Poder si el hecho de tal insolvencia o 

  

revocación no fueran al momento del   

 



  

particulars and powers enumerated in this 
Power of Attorney shall be given the 
widest interpretation. 

Principal hereby ratifies that all that the 
Attorney may validly perform, has done, or 

cause to be done, by virtue of this Power of 
Attorney, or may have validly done prior to 
the enforcement of this power of attorney for 
the purposes herewith. 

IN VIEW OF THE ABOVE, this power of 

attorney has been duly signed in the date 
above mentioned. 

By STORCK SERVICE GMBH 

Mes Ella 
Achim Westerhoff Y 

A Z L¿AÁ 

Michael Zink 

Subscribed and sworn to before me this 19% of 

February of 2014 

  

  

Stefan Meusel 

Notary Public     

pago o acto conocidos por la persona 
que.realice o haga el mismo. 

La Mandante por medio del presente 
ratifica que todo lo que el Mandatario haga 

legítimamente, haya hecho o motive a 
hacerlo por virtud de este Poder o pueda 
haberlo hecho legítimamente antes de la 
fecha de este Poder para los propósitos aquí 
contemplados. 

EN FE DE LO CUAL, este otorgamiento de 
Poder ha sido debidamente suscrito en la 

fecha mencionada al inicio. 

Por STORCK SERVICE GMBH 

AL Lall ly 
Achim Westerhoff 

AS 
ael Zink 

Suscrito y juramentado ante mí, el 19 de 
febrero de 2014 

  

Stefan Meusel 

Notary Public   
 



Urkundenrolle-Nummer 118/2014 des 

Notars Dr. Hermann Stapenhorst in 

Berlin 

Die vorstehenden, vor mir vollzogenen Un- 

terschriften von 

Herrn Michael Zink (2x), 
geboren am 2. August 1968, 

gescháfisansássig WaldstraBe 27 in 
13403 Berlin, 

- von Person bekannt - und 

Herrn Achim Westerhoff (2x), 
geboren am 8. Februar 1964, 
gescháftsansássig Waldstrafe 27 in 
13403 Berlin, 

- von Person bekannt - 

beglaubige ich hiermit. Ich begab mich auf 
Ersuchen der Erschienenen in die Geschiáfts- 
ráume der August Storck KG, Waldstra- 
Be 27 in 13403 Berlin. 

Der Notar fragte die Erschienenen, ob er 
oder einer der mit ihm beruflich verbunde- 
nen Anwálte, Notare und Steuerberater in 

der Angelegenheit, die Gegenstand dieser 
Beurkundung ist, auferhalb des Notaramtes 
tátig war oder ist (Vorbefassung im Sinne 
von $ 3 Abs. 1 Satz 1 Nr. 7 BeurkG). Die 
Erschienenen erklárten, dass eine solche 

Vorbefassung vorliege, sie jedoch im Auf- 
trage aller an dieser Beurkundung Beteilig- 
ten ausgeúbt wurde. 

Ich bescheinige aufgrund Einsichtnahme am 
19. Februar 2014 in das elektronische Han- 
delsregister des Amtsgerichts Gútersloh, 
dass dort unter HRB 4581 die “Firma 
STORCK SERVICE GMBH mit Sitz in 
Halle (Westf.) sowie Herr Michael Zink 
(Gescháftsfiihrer) und Herr Achim Wester- 
hoff (Gescháftsfiihrer) als gemeinschaftlich 

* Vertretungsberechtigte eingetragen sind. 

a 

     
    

Roll of Deeds No. 118/2014 of the E al 
Law Notary Dr, Hermann Stapenhor$ 

in Berlin 

The foregoing signatures, personally execuf- 
ed in my presence today by 

Mr. Michael Zink (2x), 
born August 2, 1968, 
with business address at Waldstrafe 27 in 

13403 Berlin 

- personally known - and 

Mr. Achim Westerhoff (2x), 
born February 8, 1964, 

with business address at WaldstrafBe 27 in 
13403 Berlin, 

- personally known - 

are herewith authenticated by me. At the 
request of the persons appearing, 1 went to 
the business premises of August Storck KG, 
Waldstrafe 27 in 13403 Berlin. 

The notary asked the deponents whether he 
or one of the attorneys, notaries or tax advi- 
sors that are professionally associated with 
him, whether as partners or otherwise, has 
acted or is acting (other than in a notarial 
capacity) in the matter that is the subject 
matter of this notarial Protocol (prior in- 
volvement within the meaning of Section 3 
Para. 1 Sentence 1 No. 7 of the German Act 
on Notarial Recordings). The deponents 
declared that such prior involvement has 
occurred but was based on a mandate from 
all parties involved in this Protocol. 

Upon inspection of the electronic Commer- 
cial Register of the Local Court of Gútersloh 
on February 19, 2014, 1 certify that 
STORCK SERVICE GMBH is registered 
under HRB 4581 with its registered office in 
Halle (Westf.) and that Mr. Michael Zink is 
registered as Executive Vice President (Ge- 
scháfisfúhrer) and Mr. Achim Westerhoff as 
Executive Vice President (Gescháfisfúhrer), 
both with joint power of representation. 

HiMextedbnotiSTAIStorckVUrki1 140219 UR 118 2014.doc 
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Berlin, 19, Februar 2014 / Berlin, February 19, 2014 Zz 

¿Lon huusl 
Stefan Meusel 

Rechtsanwalt / Attorney-at-Law 
als amtlich bestellter Vertreter des 

Notars Dr. Hermann Stapenhorst in Berlin / 
being the officially appointed representative of 

Dr. Hermann Stapenhorst, Civil Law Notary in Berlin y 
E 

— »o 

LL 
- . 

yd 

INVOICE according to 8 19 GNotKG yA 

Value of subject matter $ 98 III GNotKG: € 300.63.00 
nr 

”. 

No. of Cost Charge Subject 7 Amount 
Regulation Rate LA in (€) 

AZ 
MA 

AD : 
25100 0,2 Esprication of Signatures 70.00 

26002 ¿Certification outside the Notary”s Office 

up to 90 min. = € 150.00, thereof (pro-rata) 10.80 

25200 eS Certificate regarding Power of Representation accord- 
_— ing to $ 21 (1) BNotO 15.00 

Amo 

26001 E Fee for Certification in English (30 % of € 75.00) 22.50 
AE AA 

- Subtotal 118.30 
2014 19 % VAT 22.48 

L Total 140.78 

Za A Con Aenpl 
Stefán Meusel 
Attorney-at-Law 
being the officially appointed representative of 
Dr. Hermann Stapenhorst, Civil Law Notary in Berlin 

H.MextelbnoiSTAIStorckWUrki1 140219 UR 118 2014 doc
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     igla Cadena 

  

  

2. 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese óffentliche Urkunde 

  

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

ist unterschrievben von  _Rechtsanwalt Stefan Meusel 

  
3. 

4. 

    

  

S 5. 
Ñ 

  
AVR 9 

8. 

9. 

in seiner Eigenschaft als _amtlich bestellter Vertreter 

des Notars in Berlin Dr. Hermann Stapenhorst 

  

  

sie ist versehen mit dem Siegel 

des Notars 

Bestátigt 

in Berlin 6. am 21. Februar 2014 

durch den Prásidenten des Landgerichts in Berlin 

unter Nr. 9101a E-F 1438/2014 

10. Unterschrift gel 
Ro Im Auftrage 

SW 
A 
Un 

(Kórner) 

Vorsitzender Richter am Landgericht   
  

: . RAZÓN: EN VIRTUD DE LA FACULTAD PREVISTA EN EL 
t NUMERAL QUINTO DEL ARTICULO DIECIOCHO DE LA LEY 

. NOTARIAL DOY FE Y CERTIFICO QUE El PRESENTE ES 
E FOTOCOPIA DEL DOCUMENTO QUE EXHIBIDO 

DEVOLVIÓ AL INTERESADO Y QUE OBRA DE iria. 
FOJA(S) UTIL(ES). 

UI nacocmoaca dad ENE, A 

      
IGESIMA SEGUNDA 

QUITO - ECUADOR 

5a 

      



TRADUCCIÓN 

Yo, Gabriela Cristina Gómez López, conocedora del idioma Inglés y conforme lo 
faculta el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y 
Prestación de Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada publicada en el 
Registro Oficial No. 349 de 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma 
castellano en TRES (3) fojas útiles, el documento que contiene formulario de 
accionistas extranjeros de la compañía STORCK SERVICE GMBH, 

AR López : 

C.I. 1802866283 

DILIGENCIA RECONOCIMIENTO DE FIRMA No.: 

2015-17-01-32-D 

JP 
EN LA CIUDAD DE SAN FRANCISCO DE QUITO, DISTRITO METROPOLITANO, 
EL VEINTE DE ENERO DEL AÑO DOS MIL QUINCE, YO DOCTORA GABRIELA 
CADENA LOZA, NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, 
EN BASE A LA FACULTAD PREVISTA EN EL ARTÍCULO DIECIOCHO 
NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL VIGENTE, ACEPTO LA 
COMPARECENCIA DE LA SEÑORITA: GABRIELA CRISTINA GÓMEZ LÓPEZ, 
SOLTERA, PORTADORA DE LA CÉDULA DE CIUDADANÍA NÚMERO 
1802866283. QUIEN SOLICITA RECONOCER ANTE ML, SU FIRMAS Y RUBRICA 
ESTAMPADA EN EL DOCUMENTO QUE ANTECEDE. QUIEN PREVIO 
JURAMENTO, EFECTUADO EN LEGAL Y DEBIDA FORMA, CON LAS 
ADVERTENCIAS QUE LA LEY ESTABLECE PARA EL CASO DE PERJURIO, DICE 
QUE DICHA FIRMA, ES LA SUYA PROPIA, LA MISMA QUE LA USA EN TODOS 
SUS ACTOS Y CONTRATOS PUBLICOS Y PRIVADOS Y COMO TAL LA 
RECONOCE. CON LO QUE TERMINA LA PRESENTE DILIGENCIA NOTARIAL, 
FIRMANDO PARA CONSTANCIA CONJUNTAMENTE CON LA SEÑORA 
NOTARIA QUE CERTIFICA. 

Qe mw" Sk 
Gabriéla) Cristina Gómez López 

C.I 1802866283 

canonosanom dada ramas ancora naaa A     QUITO - ECUADOR 

Y



a po 

REPÚBLICA DEL ECUADOR po 
DIRECCION GENERAL DE REGISTRO Civil ' 
e E $ o 

e PEDOLAS DADANÍA : : _ 7 
. sn ties bo 180286628-3 

í sE:       

    

     

   

     

    
mí mm 

  

  

¡0 APELLIDOS Y NOJÁBRES bel eéba 
HF . GOMEZJOROE * 
o APELLIDOS Y NÁNBAES ELA” 

QPEZ MARTHA * - 

LUGAR Y FECHA DE Exrecicid 

  

bEcHa DE EXPIRACIÓN * 
EA 

  

  

CONSEJO NACIONAL WECTOR 

CORTIFICARO DE VOTACIÓN 

o 

ES 010 ELECCIONES SECCIONALES 23.F53-2014 

LES 010 - 0098 1 802866283 
V == NÚMERO DE CERTIFICADO 
Ss GOMEZ LOPEZ GABRIELA CRISTINA 

== FPICHINCHA > 
= PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 4 
E QUITO + IÑAQUIFO 2 
Pl eS 

ES CANTÓN ZONA 

= , 
== 

  

PRESIDENTA/E DE LA JUNTA 

EN VIRTUD DE LA FACULTAD PREVISTA EN EL 

UMERAL QUINTO DEL ARTICULO DIECIOCHO DE LA LEY 

NOTARIAL DOY FE Y CERTIFICO QUE EL PRESENTE ES 

FOTOCOFRIA CEL DOCUMENTO QUE EXHJBIBO SE 

DEVOLVIÓ AL A TERESADO Y QUE OBRA DEscisosimrisinrisnan 

FOJA(S) UTILES). 29 ENE. 2015 
QU TO, ernrneesnnganrasorara casa rr doaccerzenta nta ntrnntt o 

    QUITO - ECUADOR



Acta notarial No. 119/2014 Notario Dr. Hermann Stapenhorst en Berlín 

Los datos anteriores, han sido firmados en mí delante por: 

Sr. Michael Zink, 

Nacido el 02 de agosto 1968 

Dirección de la oficina WaldstraBe 27 en 13403 Berlín , 

- Conocido por persona Y 

Sr. Achim Westerhoff, 

Nacido el 8 de febrero de 1964, 

Dirección de la oficina Waldstral3e 27 en 13403 Berlín, 

- Conocido por persona 

Por la presente certifico. Asistí a petición de la compañía August Storck KG con dirección de comercial, en 

WaldstraBe 27 en 13403 Berlín, 

El notario pidió a los miembros presentes el No. de matrícula de abogados, notarios y asesores fiscales en la 

materia que es objeto para la certificación, fuera de la oficina notarial (establecer la participación previa en el 

sentido del $ 3, párr. 1 frase 1 no. 7 del Código Alemán en los registros notariales). Los presentes declararon 

que dicha reunión ha ocurrido de conformidad con el mandato de todos los involucrados. 

Certifico que debido a la inspección el 19 de febrero de 2014 en el registro de comercio electrónico de la Corte 

de Gtitersloh, bajo el No. HRB 4581 la compañía STORCK, SERVICE GMBH, con sede en Halle (Westfalia.), el 

Sr. Michael Zink (Geschaftsfiihrer) y el Sr. Achim Westermann-Hoff (Geschaftsflihrer) están registrados como 

y autorizados para representar a la mencionada compañía. 

H:/texte/bnot/STA/Storck/Urk/1140219 UR 119 2014.doc 
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FACTURA conforme a $ 19 GNotKG 

       
  

a 

a K a 
(Dra. Gafiriela Cadena 

  

Berlin, Febrero 19, 2014 

(Firma no legible) 

Stefan Meusel 

Abogado 
Siendo el representante oficial del 

Dr. Hermann Stapenhorst, Notarío de derecho civil en Berlín 

Valor sujeto a 85 105 IV Nr. 1, 36 | GNtKG: €30,000.00 

  

  

No. Coste de la Tarifa Asunto Valor en (€)  ” 

Regulación 

25100 0,2 Certificación de firmas 25.00 

26002 Certificación afuera de las oficinas del Notario 

Por 90 min. = € 150.00, del mismo (prorrata) 10.80 

25200 Certificado del Poder de Representación de 

Acuerdo a 5 21 (1) BNotO 15.00 

26001 Tarifa por la certificación en inglés 

(30% de € 75.00) 7.50 

Subtotal 58.30 

2014 19% VAT 11.08 

Total _— 69,38 

(Firma no legible) 

Stefan Meusel 

Abogado 
Siendo el representante oficial del 

Dr. Hermann Stapenhorst, Notario de derecho civil en Berlín 

H:/texte/bnot/STA/Storck/Urk/1140219 UR 119 2014.doc 
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APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

. País: República Federal de Alemania 

Es un documento público 

Ha sido firmado por: Abogado Stefan Meusel 

3. Actuando en capacidad de: Representante Legal 

El Notario en Berlin Dr. Hermann Stapenhorst 

Suministrado bajo el sello 

De Notario 

Certificado 

En Berlín 6. El 21 de Febrero 2014 

7. Através del Presidente de la Corte en Berlín 

8. Bajo el no. 9101? E-F 1439/2014 

9. Sello 

1.0 Firma 

Firma llegible 

Juez de la Corte en Berlín 

  

AVR 95a 

 



P DE 

MD SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

— 

  

    

  

"NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPANIA EXTRANJERA QUEA SU 
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

*L COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE... RTS.TOKCACAO...S.. A y... 
NÚMERO DE EXPEDIENTE: .1.62880... 
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGALMASS IM IL z ANO. WAX: -CO LAUPTT:.- 

GERENTE GENERAL 

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE..STORCK.. SERVICE - 
NACIONALIDAD DE LA COPAN ERANIERA ALEMANA... 
DOMICILIO. HADLE(WE ¿STEALLIA). ALEMANIA... 

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del 
Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho pals. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 
ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS... JOSE..MARLA.. BUSTAMANTE. ZALDUMBIDE.. can anno 
NACIONALIDAD... .ECUATORTIANO.... benca nora canas 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL... A 10382411. 2... ene carnrnenn rin ronca 
DOMICILIO... QUITO, ECUADOR... b20. e rnnon novo nas conan ranr once 

 



  

EPUBLI Li 

MD SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

  

       

      

    

  

SE E rENTNNARES EE STA O A EE 

1 ORCK KG ALEMANA | BERLIN, v 

ALEMANTAS 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

10 
  

  

Y 
              13 
  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DELA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN 2014. febrero 19 
AÑO MES DIA 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES 

*



Urkundenrolle-Nummer 119/2014 des 

Notars Dr. Hermann Stapenhorst ín 

Berlin 

Die vorstehenden, vor mir vollzogenen Un- 
terschriften von 

Herrn Michael Zink, 

geboren am 2. August 1968, 
gescháftsansássig WaldstraBe 27 in 
13403 Berlin, 

- von Person bekannt - und 

Herrn Achim Westerhoff, 
geboren am 8. Februar 1964, 
gescháftsansássig Waldstrafe 27 in 
13403 Berlin, 

- von Person bekannt - 

beglaubige ich hiermit. Ich begab mich auf 
Ersuchen der Erschienenen in die Gescháfts- 
ráume der August Storck KG, Waldstra- 
Be 27 in 13403 Berlin. 

Der Notar fragte die Erschienenen, ob er 
oder einer der mit ihm beruflich verbunde- 
nen Anwálte, Notare und Steuerberater in 

der Angelegenheit, die Gegenstand dieser 
Beurkundung ist, auBerhalb des Notaramtes 
tátig war oder ist (Vorbefassung im Sinne 
von $ 3 Abs. 1 Satz 1 Nr. 7 BeurkG). Die 
Erschienenen erklárten, dass eine solche 

Vorbefassung vorliege, sie jedoch im Auf- 
trage aller an dieser Beurkundung Beteilig- 
ten ausgetibt wurde. 

Ich bescheinige aufgrund Einsichtnahme am 
19. Februar 2014 in das elektronische Han- 
delsregister des Amtsgerichts Giitersloh, 
dass dort unter HRB 4581 die Firma 
STORCK SERVICE GMBH mit Sitz in 
Halle (Westf.) sowie Herr Michael Zink 
(Gescháftsfúhrer) und Herr Achim Wester- 
hoff (Gescháftsfúhrer) als gemeinschaftlich . 
Vertretungsberechtigte eingetragen sind. 

  

Roll of Deeds No. 119/2014 of the.Civil ¿ 
Law Nota A 
in Berlin 

     

    

The foregoing signatures, personally 
ed in my presence today by Bra. Gabriela Cadena 

  

Mr. Michael Zink, 

born August 2, 1968, 
with business address at WaldstraBe 27 in 

13403 Berlin 

- personally known - and 

Mr. Achim Westerhoff, 

born February 8, 1964, 
with business address at WaldstraBe 27 in 

13403 Berlin, 

- personally known - 

are herewith authenticated by me. At the 
request of the persons appearing, 1 went to 

the business premises of August Storck KG, 
WaldstraBe 27 in 13403 Berlin. 

The notary asked the deponents whether he 
or one of the attorneys, notaries or tax advi- 
sors that are pyofessionally associated with 
him, whether as partners or otherwise, has 

acted or is acting (other than in a notarial 
capacity) in' the matter that is the subject 
matter of this notarial Protocol (prior in- 
volvement within the meaning of Section 3 
Para. 1 Sentence 1 No. 7 of the German Act 
on Notarial Recordings). The deponents 
declared that such prior involvement has 
occurred but was based on a mandate from 
all parties involved in this Protocol. 

Upon inspection of the electronic Commer- 
cial Register of the Local Court of Giitersloh 
on February 19, 2014, I certify that 
STORCK SERVICE GMBH is registered 
under HRB 4581 with its registered office in 
Halle (Westf.) and that Mr. Michael Zink is 
registered as Executive Vice President (Ge- 
scháfisfúhrer) and Mr. Achim Westerhoff as 
Executive Vice President (Gescháfisfúhrer), 
both with joint power of representation. 

H:MextelbnotiSTANStorckWUrkl 140219 UR 119 2014.doc
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Berlin, 19. Februar 2014 / Berlin, February 19, 2014 

Pele (Mugol 
Stefan Meusel 

Rechtsanwalt / Attorney-at-Law 
als amtlich bestellter Vertreter des 

Notars Dr. Hermann Stapenhorst in Berlin / 
being the officially appointed representative of , 

Dr. Hermann Stapenhorst, Civil Law Notary in Berlin Ai 

A 
LL: 

SÍ 

24 
L£ 

ás 

INVOICE according to $ 19 GNotKG A 
Value of subject matter $$ 105 IV Nr. 1,361 GHAEG: € 30,000.00 

mi 

No. of Cost Charge Subject més Amount 
Regulation Rate LE in (€) 

25100 0,2 Cgrfication of Signatures 25.00 

26002 _¿Lettification outside the Notary”s Office t 

L£ -upto 90 min. = € 150.00, thereof (pro-rata) 10.80 

25200 L£L Certificate regarding Power of Representation accord- 
ES ing to $ 21 (1) BNotO 15.00 

26001 L Fee for Certification in English (30 % of € 75.00) 7.50 
an 

>> dd 

yA Subtotal 58.30 

74 19 % VAT 11.08 
HF Total 69.38 

  

  

lao at 
Stefan Meusel 
Attormmey-at-Law 
being the officially appointed representative of 
Dr. Hermann Stapenhorst, Civil Law Notary in Berlin 

HiMextelbnoiSTANStorckVUrkM 140219 UR 119 2014.d0c 
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Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese Offentliche Urkunde 

2. ist unterschrieben von  Rechtsanwalt Stefan Meusel 
  

  

3. in seiner Eigenschaft als _amtlich bestellter Vertreter 

” des Notars in Berlin Dr. Hermann Sta penhorst y 

18
 

ie ist versehen mit dem Siegel 

e 

Notars e 

. Bestátigt 

6. am 21. Februar 2014 

Prásidenten des Landgerichts in Berlin 

  

   

     

5. in 

7. durch 

lin 

  

8. unter Nr. Y101la E-F 1439/2014 

9. Siegel O. Unterschrift 
Im Auftrage 

Si Z 

A Gas” 

, (Kórner) 

Vorsitzender Richter am Landgericht     
  

RAZÓN: EN VIRTUD DE LA F 

E 

DEVOLVIÓ A     
  

AVR 95a | 

ACULTAD PREVISTA 
y CULO DIECIOCHO DE LA LE 

NUMERAL QUINTO DEL ART ECO QUE EL PRESENTE ES 
NOTARIAL DOY FE Y CERTIFICA Oe" EXHIBIDO SE 

OO AL O MERESADO Y QUE OBRA DEsnbitatetconens 

FOJA(S) UTILES) 2.9 ENE, 20% o 

 



DRA. GABRIELA CADENA LOZA 
QUITO - ECUADOR     

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A PETICION DE LA ABOGADA ANA GERMANIA 

EGAS CON MATRICULA PROFESIONAL NUMERO DIECISIETE GUIÓN DOS MIL ONCE 

GUION VEINTE DEL FORO DE ABOGADOS DEL CONSEJO DE LA JUDICATURA. EN 

MI CALIDAD DE NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, 

PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS DEL PRESENTE AÑO, DE 

LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO, ACTUALMENTE A MI 

CARGO, El CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL, El PODER Y NÓMINA DE 

ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA STORCK SERVICE GMBH, ACCIONISTA DE LA 

COMPAÑÍA ECUATORIANA RISTOKCACAO S.A.: TODO LO CUAL CONSTA EN 

VEINTE Y TRES FOJAS ÚTILES Y CON ESTA FECHA.- QUITO, A DOS DE FEBRERO DEL 

AÑO DOS MIL QUINCE. 

As CO 
> Ú 

soenrnsanaa ae an 

RIA TR ESIMA SEC 

TO - ECUADOR 

P          

Se protocolizó ante mí, y en fe de ello confiero, esta 

SEGUNDA copia certificada de la PROTOCOLIZACIÓN DEL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL, EL PODER Y NÓMINA DE 

ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA STORCK SERVICE GMBH, 

ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA RISTOKCACAO 

S.A.- Debidamente sellada y firmada en Quito, a dos (02) de 

Febrero del año dos mil Quince.- 

  


